UNB

Spanish Discourse and Variation

Universitat Autdbnoma
de Barcelona Code: 43015
ECTS Credits: 6
Degree Type Year Semester
4313767 Spanish Language, Hispanic Literature and Spanish as a Foreign Language oT 0 1
Contact

Name: Maria Betulia Pedraza Pedraza

Email: mariabetulia.pedraza@uab.cat
Teaching groups languages

You can check it through this link. To consult the language you will need to enter the CODE of the subject.
Please note that this information is provisional until 30 November 2023.

Teachers

Cecilio Garriga Escribano

Prerequisites

By obtaining a degree, students will be able to express themselves orally and in writing. For this reason, any
spelling and expression errors that may be committed by the students will lead to a score decrease in the final
grade.

Activities, practical sessions and papers submitted in the course must be original and under no circumstances
will the total or partial plagiarism of third-party materials published on any medium be admitted. Any
submission of non-original material without properly indicating its origin will automatically result in a failure
rating (0).

It is also expected that students know the general rules of submission of an academic work. However, students
could apply the specific rules that the teacher of the subject may indicate to them, if they deem it necessary.

Objectives and Contextualisation
At the end of the course students have to be able to:

® Master the linguistic concepts related to variation.

® Describe and analyze the linguistic and extralinguistic elements that characterize the variation in
Spanish.

® Deepen the diachronic variation and its relations with other types of variation.

® Study the different varieties of the Spanish language from a synchronic point of view, focusing on
phonic variation, with special attention to prosody and considering the pragmatic-discursive perspective.

® Describe and explain language in use through discourse analysis.


https://sia.uab.cat/servei/ALU_TPDS_PORT_ENG.html

Competences

® Comentar un text des del punt de vista filologic, lingUistic i literari.
® Distingir els problemes conceptuals que planteja I'estudi de la llengua i la literatura espanyoles als

parlants natius dels problemes que planteja I'estudi de la llengua i la literatura espanyoles als parlants
estrangers.

® |dentificar les varietats diatopiques, diastratiques i diafasiques de I'espanyol.
® Que els estudiants siguin capagos d'integrar coneixements i enfrontar-se a la complexitat de formular

judicis a partir d'una informacio que, tot i ser incompleta o limitada, inclogui reflexions sobre les
responsabilitats socials i étiques vinculades a I'aplicacié dels seus coneixements i judicis.

® Que els estudiants sapiguen aplicar els coneixements adquirits i la seva capacitat de resolucié de

problemes en entorns nous o poc coneguts dins de contextos més amplis (o multidisciplinaris)
relacionats amb la seva area d'estudi.

® Que els estudiants tinguin les habilitats d'aprenentatge que els permetin continuar estudiant, en gran

manera, amb treball autdbnom a autodirigit.

® Tenir coneixements que aportin la base o I'oportunitat de ser originals en el desenvolupament o

I'aplicacio d'idees, sovint en un context de recerca.

® Utilitzar els recursos bibliografics i tecnologics propis de la recerca lingiistica i literaria.

Learning Outcomes
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Aplicar a discursos escrits les técniques propies del comentari linglistic de textos.

Aplicar a discursos orals les técniques propies del comentari linglistic de textos.

Argumentar la pertinéncia dels judicis propis i dels aliens en relacié amb el tema objecte d'estudi.
Argumentar la pertinéncia dels propis judicis i la no pertinéncia dels aliens en relacié amb el tema
d'estudi.

Argumentar la pertinéncia o la no pertinéncia dels diferents estudis que han abordat els problemes
linguistics analitzats en el modul.

Avaluar el grau d'adequacioé pragmatica d'un discurs a partir de les estructures linguistiques utilitzades.
Avaluar el grau de cohesié i coheréncia discursiva d'un text escrit en funcié del seu context de
produccid i interpretacio.

. Avaluar el grau de cohesio i coheréncia discursiva d'un text oral en funcié del seu context de produccié

i interpretacio.

. Comparar diferents models explicatius dels problemes linguistics objecte d'estudi en el modul.
10.
11.
12.

Defensar la pertinéncia dels propis judicis en relacié amb el tema objecte d'estudi.

Elaborar un esquema que permeti explicar alguns dels problemes literaris abordats en el modul.
Establir les pautes que permetin a un lector estranger inserir els textos literaris escrits en espanyol en
el seu context historic i cultural.

Formular un pla d'acci6 orientat a completar la informacio sobre els aspectes linguistics analitzats en el
modul i planificar les seves etapes de desenvolupament.

Formular un pla d'accié per ampliar la informacio que es té sobre un tema especific situat en I'ambit del
modul.

Identificar les diferents variants discursives que es produeixen en I'ambit hispanoparlant.

Incorporar a I'estudi noves idees procedents d'altres disciplines que puguin complementar una
determinada visio del problema linglistic estudiat.

Indagar les diferents perspectives des de les quals s'han explicat els fendmens linglistics objecte
d'estudi.

Interpretar criticament la bibliografia reunida sobre els ambits d'estudi del modul.

Interpretar de manera critica la bibliografia i la informacié recollides relacionades amb I'ambit d'estudi
del modul.

Introduir una nova idea en un esquema preestablert i ser capag¢ de modificar adequadament |a tesi
defensada en funcié de les noves aportacions.

Planificar les etapes de desenvolupament del pla d'accié.



22. Seleccionar la bibliografia adequada per a interpretar els problemes linglistics de I'adquisicio de
I'espanyol com a llengua estrangera.

Content

1. The concepts of linguistic variation and linguistic change: diatopic or geographical variation, diastratic or
social variation, diaphasic or situational variation, and diachronic or temporal variation. Characteristics and
mechanisms of language change.

2. Spanish in the world: the name of the language, Spanish-speaking countries, Spanish in contact with other
languages, Spanish on the Internet.

3. Norms and use of Spanish. Panhispanism and polycentrism. Pronunciation, standard, speech patterns.
Glotophobia and linguistic racism. Norm-generating factors: media, science, digital environments, and artificial
intelligence.

4. The pragmatic-discursive perspective. Notions of pragmatics and discourse analysis. Forms of address in
the Hispanic world. Politeness and discourse. Strategies for dealing with variation from a pragmatic-discursive
perspective (communicative approach).

Methodology
The student must carry out a continuous monitoring of the subject.

In order to achieve the stated objectives, theoretical explanations will be combined by the teacher with the
completion of exercises and with the discussion of certain aspects related to the contents, which entails the
active participation of the students. The learning of this subject by the students is distributed as follows:

® 40% of directed activities (52.5 hours)

- These activities are distributed in theoretical classes (57%), practices (30%) and debates and discussion
(13%)

® 10% of supervised activities (15 hours)
® 50% of autonomous activities (76 hours)

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Activities

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Debates and discussion 6.8 0.27 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22

Practices in the classroom 15.7 0.63 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22

Theoretical classes 30 1.2 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22




Type: Supervised

Activities 7.5 0.3 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 22

Mandatory readings 7.5 0.3 1,2,8,4,5,6,7,8,9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22

Type: Autonomous

Preparation of activities 76 3.04 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22

Assessment

The teacher will assess this subject based on the completion of two activities that will have a weight of 50%
each.

- Activity 1 Examination on the content of the subject at the end of the period.

- Activity 2 Written exercise carried out preferably in groups of two people, based on a group of topics
suggested by the teacher at the beginning of the course.

The assessment of the subject will therefore be based on the completion of two activities in which the following
aspects will be assessed:

- The assimilation of theoretical contents;
- the practical application of the contents; and
- the adaptation to the requirements of the activity in question.

In order to pass the course, all the activities must be completed. The minimum mark required to pass each of
the tests and to be considered in the average must be equal to or higher than 5 points. The final mark is
obtained from the sum of the marks for the two activities with their respective percentages.

On carrying out each evaluation activity, lecturers will inform students (on Moodle) of the procedures to be
followed for reviewing all grades awarded, and the date on which such a review will take place.

Students will obtain a Not assessed/Not submitted course grade unless they have submitted more than half of
the assessment items.

Plagiarism

In the event of a student committing any irregularity that may lead to a significant variation in the grade
awarded to an assessment activity, the student will be given a zero for this activity, regardless of any
disciplinary process that may take place. In the event of several irregularities in assessment activities of the
same subject, the student will be given a zero as the final grade for this subject.

Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes

Written Activity 1~ 50 3.25 0.13 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22

Written Activity 2 50 3.25 0.13 1,2,3,4,5,6,8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 20, 21
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Software

® Audacity (https://www.audacityteam.org)
® Praat: doing phonetics by computer (https://www.fon.hum.uva.nl/praat)
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